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Download Tuya App
Tuya App allows you to control and customize your controls 
for Smart Solar Table Light via your smart device. Search for 

the latest version on Apple App store or Google Play



Figure 1

USB-C
input 5V 1A

min. 8 hours

Before first use
Charge for min. 8 hours in sun 
or 4.5 hours by power cable



GB | Smart Portable Solar Lantern
Read this manual carefully before using the product.

WARNING
•	 To ensure correct installation and function, always follow these instructions.
•	 Do not dismantle or modify by yourself. Always ask an authorized person for repair.
•	 Do not install near extreme heat sources, moisture, or corrosive substances.
•	 Avoid contact with sharp objects and strong chemicals.
•	 Do not connect the lantern to power supply while it is in the packaging. 
•	 Light sources are not replaceable.
•	 Do not interfere with the internal wiring.
•	 Only use 1x 18650 (Li-Ion 3.7V 2200mAh) battery equivalent to the supplied battery.
•	 Suited for outdoor use.
•	� Should the product malfunction, light source rupture or become damaged, do not 

use it. Instead, dispose of it in a safe, environment-friendly way.
•	 The product is designed for decorative lighting.
•	 The product is not a toy; do not put it in the hands of children!
•	 For any other problems during use, contact our Customer Support.

Specifications
Battery type:	 1x 18650 Li-Ion 3.7V 2200mAh battery
Charging cable:	 USB type C, input 5V 1A
Power: 	 Max 2.5W
Solar panel: 	 Monocrystalline 1.8W
LED type: 	 28 x Integrated 2835 SMD LED 0,5W  
		  & 9 x Integrated 5050 RGB LED 0,24W
IP rating: 	 IP44 water-resistant
Measurements: 	 30 x 18 x 18 cm
Weight: 	 1104 g. 
Supported OS: 	 Android 5.0 or iOS 9.0 and above
Bluetooth: 	 4.0 and above
Voice Control: 	 Alexa & Google Assistant  
		  (only available when connect to Galaxy link light)
Body material: 	 Powdercoated die-cast aluminium



Charging
•	� To have the best performance, charge the solar lantern in the sun (min. 8 hours) or 

with included USB-C cable fig. 1 (min. 4,5 hours) before your first time switch ON 
(also needed after replacement of batteries).

•	� When charging by cable the switch button turns red when charging and green 
when fully charged. 

•	� For safety, the lantern will automatically turn off and is not available when charging 
by cable.

Charging time 
•	� Sunshine: approx. 8 hrs. by ≥ 40,000 lux  

(Ref.: mid noon sunshine in summer = 100,000 lux)
•	 USB-C cable: approx. 4,5 hrs.
Note: A sunny, bright day will make the LED’s light up longer than on a dark, cloudy day. 
Also make sure the solar panel is clean (free of dirt, leaves, and snow).

Runtime (fully charged) 
At max. lumen output (280 lumen): ~5 hrs.

Battery replacement / additional cell
It is possible to replace the battery and/or add an additional one to the lantern.
If you wish to do so, please contact our customer service department for instructions 
and the correct battery for your lantern.

Controlling without smart device
Press the power button once to switch between modes:
•	 Mode A: Lantern flashes twice, then turn to Photosensitive* mode
•	 Mode B: Constant Lighting
•	 Turn Off
If the lantern has been connected to a smart device before, the lantern will  
automatically use the color & brightness setting from last time.
*�In Photosensitive mode the lantern will be activated automatically when the  
environment is dark enough.

Power button



Connecting with smart device

�1. �Download “Tuya” from Google Play  
or Apple App Store and install.  
Register as instructed.

2. �Make sure your smart device’s  
bluetooth, network and location  
have turned on before pairing.

3. �Press the Power button to turn on 
the light (if the lantern has been 
paired with another device before, 
please reset the lantern, see ‘switch 
to a new device / Reset the lantern’).

4. �Open the App, follow the on-screen 
instructions to add your lantern.

Press



Control the lantern with the app

	 �Always make sure that your smart device’s bluetooth is turned  
on to control the lantern.

About
Information about the device

Color Settings
Customize the color or brightness

Dynamic Scene Settings
Select a preset scene (6 scenes available), 
edit, or add a new scene

Music Rhythm
Light dances to rhythm of music 
(uses mic. of smart device)

Plan
Schedule for the auto-off timer
Power Save Mode 
Lower the brightness when battery is low
Sync Mode
Set the sync locations and start syncing  
with other Tuya product

Power On/Off
Tap to turn the lantern ON/OFF



Switch to a new device / Reset the lantern

1. �Hold the power button for 6 seconds, 
the lantern will flash in blue. The 
lantern has now been reset and auto-
matically turned to pairing mode.

2. �Make sure your new device’s  
bluetooth, network and location 
have turned on.

3. �Open App on the new device, follow 
the onscreen instructions to add your 
lantern.

4. �If you only want to reset the lantern, 
you can press the power button 
after 10 seconds to exit the blue 
flashing pairing mode.

Hold
6 sec.

ON/OFF



Create group with other lanterns

1. �Make sure all lanterns are  
connected to your device and 
are controllable before you 
create a group.

2. �Enter any lantern’s control panel, touch the 
‘Pencil’ logo on right top side of the screen.

3. �Touch ‘Create Group’ on  
the menu list.

4. �Add the lanterns you need, and touch 
‘Save’ on the top right side of the screen, 
then you can see the group in your device 
list.

1

2

3



Troubleshooting

Problem Reason Solution

Connecting 
Failure

Cannot find Smart Lantern
on App when adding lantern

Make sure Bluetooth,
Network and Location 
have turned on and Tuya 
App is authorized to use 
above.

When the lantern is already 
connected with a device 
and (accidentally) enters 
pairing mode again, the
progress will be very slow 
and lead to a pairing failure

Remove the lantern from 
the App on the connected 
device and pair again with 
correct device (see Con-
necting with smart device)

Cannot turn off
the lantern

Cannot exit blue flashing
paring mode

Wait 10 seconds then click
the button to turn off

Cannot turn on
the lantern

Lantern is out of power Charge the lantern. Delete 
the lantern from the App to 
save power if the lantern is 
not used for a long time. 

Lantern is charging by cable The lantern is designed, for
higher Safety purpose, to
not work when charging
by cable

The surroundings are not 
dark enough

Wait until it is dark or cover 
the solar panel

Lantern Flashing
During Charging

Current adaptor’s charging
power is too low

Change to an adaptor with 
higher power ( ≥5V 1A)

CE is the abbreviation for Conformité européenne - And means Conforms to the 
European guidelines. With the CE-mark, the manufacturer confirms that this product 
complies with the current European guidelines. The Declaration of Conformity can be 
requested from customercare@brandsgroup.com.

Old appliances marked with the pictured symbol must not be disposed of 
with the trash. You must return them to a waste collection center (inquire 
at your local community) or the retailer where they were purchased.



NL | �Smart Draagbare Lantaarn  
op zonne-energie

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

WAARSCHUWING:
•	 Volg altijd deze instructies om een correcte installatie en werking te garanderen.
•	� Niet zelf demonteren of modificeren. Laat een reparatie altijd uitvoeren door een 

bevoegd persoon.
•	� Niet plaatsen in de buurt van extreme warmtebronnen, vocht of corrosieve stoffen.
•	 Vermijd contact met scherpe voorwerpen en sterke chemicaliën.
•	 Sluit de lantaarn niet aan op het lichtnet als deze zich nog in de verpakking bevindt.
•	 Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.
•	 De interne bedrading niet verstoren.
•	� Gebruik uitsluitend 1x 18650 (Li-Ion 3,7V 2200mAh) batterij, gelijkwaardig aan de 

meegeleverde batterij.
•	 Geschikt voor gebruik buiten.
•	� Als het product niet goed werkt, de lichtbron kapot gaat of beschadigd raakt,  

mag u het product niet gebruiken. Verwijder het in plaats daarvan op een veilige,  
milieuvriendelijke manier.

•	 Het product is ontworpen voor decoratieve verlichting.
•	 Het product is geen speelgoed; geef het niet aan kinderen!
•	� Neem voor problemen tijdens het gebruik contact op met onze klantenservice.

Specificaties
Batterijtype: 	 1x 18650 Li-Ion 3.7V 2200mAh batterij
Oplaadkabel: 	 USB type C, input 5V 1A
Vermogen: 		 Max 2.5W
Zonnepaneel: 	 Monocrystalline 1,8W
LED-type: 		  28 x geïntegreerde 2835 SMD LED 0,5W &  
		  9 x geïntegreerde 5050 RGB LED 0,24W
IP-score: 		  IP44 waterafstotend
Afmetingen: 	 30x18x18 cm
Gewicht: 		  1104 g.
Ondersteunde OS: 	 Android 5.0 of iOS 9.0 en hoger
Bluetooth: 		  4.0 en hoger
Spraakbesturing: 	 Alexa & Google Assistant  
		  (alleen beschikbaar bij verbinding met Galaxy link light)
Materiaal behuizing: 	 Gegoten aluminium



Opladen
•	� Voor de beste prestaties laadt u de lantaarn op in de zon (min. 8 uur) of met de 

meegeleverde USB-C kabel fig. 1 (min. 4,5 uur) voordat u hem voor het eerst AAN 
zet (ook nodig na het vervangen van de batterijen).

•	� Bij het opladen met de kabel brandt de bedieningsknop rood tijdens opladen en 
groen zodra de lantaarn volledig is opgeladen.

•	� Voor de veiligheid wordt de lantaarn automatisch uitgeschakeld en geeft deze geen 
licht tijdens opladen via de kabel.

Oplaadtijd
•	� Zonlicht: ongeveer 8 uur bij ≥ 40.000 lux  

(Ref.: middagzon in de zomer = 100,000 lux)
•	 USB-C kabel: ongeveer 4,5 uur
Opmerking: Met een zonnige, heldere dag lichten de leds langer op dan op een donkere, 
bewolkte dag. Zorg er ook voor dat het zonnepaneel schoon is (vrij van vuil, bladeren en 
sneeuw).

Werkduur (volledig opgeladen)
Op max. lumen output (280 lumen): ~5 uur

Vervanging batterij / extra batterij
Het is mogelijk om de batterij te vervangen en/of een extra batterij in de lantaarn 
te plaatsen. Als u dat wilt doen, neem dan contact op met onze klantenservice voor 
instructies en de juiste batterij voor uw lantaarn.

Bedienen zonder smart device
Druk eenmaal op de aan/uit-knop om tussen de standen te schakelen:
•	 Modus A: �De lantaarn knippert tweemaal en schakelt dan over naar de  

Lichtgevoelige* modus.
•	 Modus B: Constant aan
•	 Uitschakelen
Als de lantaarn eerder aangesloten is geweest op een smart device, gebruikt de 
lantaarn automatisch de kleur- en helderheidsinstelling van de vorige keer.

*	� In de Lichtgevoelige modus wordt de lantaarn automatisch geactiveerd wanneer de  
omgeving donker genoeg is.

aan/uit-knop



Koppelen aan smart device

�1. �Download “Tuya” van Google Play  
of Apple App Store en installeer het. 
Registreer zoals aangegeven.

2. �Zorg ervoor dat de bluetooth,  
het netwerk en de locatie van uw  
smart device zijn ingeschakeld  
voordat u koppelt.

3. �Druk op de aan/uit-knop om de 
lantaarn in te schakelen (als de lan-
taarn eerder aan een ander apparaat 
gekoppeld is geweest, dient u de 
lantaarn te resetten, zie ‘overschake-
len naar een nieuw apparaat / Reset 
de lantaarn’).

4. �Open de App, volg de instructies op 
het scherm om uw lantaarn toe te 
voegen.



Bedienen met de app

	 �Zorg er altijd voor dat de bluetooth van uw smart device is  
ingeschakeld om de lantaarn te bedienen.

Over
Informatie over het apparaat

Kleurinstellingen
Pas de kleur of helderheid aan

Dynamische scène-instellingen
Selecteer een vooraf ingestelde scène (6 
beschikbare scènes), bewerk deze of voeg 
een nieuwe scène toe.
Muziekritme
Licht beweegt op het ritme van de muziek 
(gemeten door microfoon van verbonden 
apparaat)

Plan
Planning voor de automatische timer
Energiebesparende modus 
Verlaagt de helderheid wanneer de batterij 
bijna leeg is
Sync-modus
Stel de synchronisatielocaties in en begin te 
synchroniseren met andere Tuya producten

Aan/uitschakelen
Tik om de lantaarn AAN/UIT te schakelen



Overschakelen naar een nieuw apparaat / Reset de lantaarn

1. �Houd de aan/uit-knop 6 seconden 
ingedrukt, de lantaarn knippert blauw. 
De lantaarn is nu gereset en gaat auto-
matisch over op de koppelingsmodus.

2. �Zorg ervoor dat de bluetooth, het 
netwerk en de locatie van uw nieu-
we apparaat zijn ingeschakeld.

3. �Open de App op het nieuwe apparaat, 
volg de instructies op het scherm om 
uw lantaarn toe te voegen.

4. �Als u alleen de lantaarn wilt reset-
ten, kunt u na 10 seconden op de 
aan/uit-knop drukken om de blauw 
knipperende koppelingsmodus te 
verlaten.

6 sec.



Groep creëren met andere lantaarns

1. �Zorg ervoor dat alle lantaarns 
op uw apparaat zijn aangeslo-
ten en bedienbaar zijn voordat 
u een groep aanmaakt.

2. �Ga naar het bedieningspaneel van  
een lantaarn en raak het ‘Potlood’-logo  
rechtsboven in het scherm aan.

3. �Kies ‘Create Group’ op de 
menulijst.

4. �Voeg de gewenste lantaarns toe en druk 
op ‘Opslaan’ rechtsboven in het scherm, 
waarna u de groep in uw apparatenlijst 
kunt zien.

1

2

3



Probleemoplossing

Probleem Reden Oplossing

Verbinding 
mislukt

Kan Smart Lantaarn
niet vinden op App bij 
toevoegen van lantaarn

Zorg ervoor dat Bluetooth, 
netwerk en locatie zijn
ingeschakeld en dat Tuya 
App is geautoriseerd voor 
gebruik.

Wanneer de lantaarn al ver-
bonden is met een apparaat 
en (per ongeluk) opnieuw 
in de koppelingsmodus 
komt, zal de voortgang zeer 
traag zijn enleiden tot een 
mislukte koppeling.

Verwijder de lantaarn van 
de App op het gekoppelde 
apparaat en koppel opnieuw 
met het juiste apparaat (zie 
‘Koppelen aan smart device’)

Kan de lantaarn 
niet uitzetten

Kan de blauw knipperende
koppelmodus niet verlaten

Wacht 10 seconden en klik 
dan op de knop om uit te 
schakelen.

Kan de lantaarn 
niet aanzetten

Lantaarn heeft geen stroom Laad de lantaarn op.  
Verwijderde lantaarn uit de 
App om stroom te besparen 
als de lantaarn lange tijd 
niet wordt gebruikt.

De lantaarn wordt  
opgeladen met de kabel

De lantaarn is om
veiligheidsredenen  
ontworpen om niet te  
werken tijdens opladen
met een kabel.

De omgeving is niet donker 
genoeg

Wacht tot het donker is of 
dek het zonnepaneel af.

Lantaarn knippert
tijdens het laden

Laadvermogen van
huidige adapter is te laag

Gebruik een adapter met 
een hoger laadvermogen 
(≥5V 1A)

CE is de afkorting van Conformité européenne en betekent Conform aan de Europese 
richtlijnen. Met de CE-markering bevestigt de fabrikant dat dit product voldoet aan de 
huidige Europese richtlijnen. De conformiteitsverklaring kan worden aangevraagd bij 
customercare@brandsgroup.com.

Oude apparaten met het afgebeelde symbool mogen niet met het huisvuil 
worden weggegooid. U moet ze inleveren bij een afvalinzamelingscentrum 
(informeer bij uw gemeente) of bij de winkelier waar ze zijn gekocht.



DE | Smart tragbare Solarlaterne
Lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

WARNUNG
•	� Um eine korrekte Installation und Funktion zu gewährleisten, sollten Sie diese 

Anweisungen stets befolgen.
•	� Bauen Sie das Gerät nicht auseinander und modifizieren Sie es nicht selbst.  

Wenden Sie sich bei Reparaturen immer an eine autorisierte Person.
•	� Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von extremen Wärmequellen,  

Feuchtigkeit oder korrosiven Substanzen.
•	 Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen und starken Chemikalien.
•	 Schließen Sie die Laterne nicht an das Stromnetz an, solange sie verpackt ist.
•	 Die Lichtquellen können nicht ersetzt werden.
•	 Greifen Sie nicht in die interne Verkabelung des Geräts ein.
•	� Verwenden Sie nur einen 18650 (Li-Ion 3.7 V 2200 mAh) Akku, der dem  

mitgelieferten Akku entspricht.
•	 Für den Einsatz im Freien geeignet.
•	� Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es eine Fehlfunktion aufweist, die  

Lichtquelle zerbrochen oder das Produkt beschädigt ist. Entsorgen Sie es  
stattdessen auf sichere und umweltfreundliche Weise.

•	 Das Produkt ist für dekorative Beleuchtung bestimmt.
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug; Geben Sie es nicht Kindern in die Hände!
•	� Bei jeglichen anderen Problemen während der Nutzung wenden Sie sich bitte  

an unseren Kundendienst.

Technische Daten
Akkutyp: 	 1x 18650 Li-Ion-Akku 3,7 V, 2200 mAh
Ladekabel:	 USB Typ C, Eingang 5 V, 1 A
Leistung: 	 Max. 2,5 W
Solarpaneel: 	 Monokristallin 1,8 W
LED Typ: 	 28 x integrierte 2835 SMD LED 0,5W &  
	 9 x integrierte 5050 RGB LED 0,24W
IP-Schutzklasse: 	 IP44 geschützt gegen Spritzwasser
Abmessungen: 	 30x18x18 cm
Gewicht: 	 1104 g.
Unterstützte Betriebssysteme: Android 5.0 oder iOS 9.0 und höher
Bluetooth: 	 4.0 und höher
Sprachsteuerung: 	 Alexa & Google Assistant  
	 (nur bei Verbindung mit Galaxy Link Light verfügbar)
Material des Gehäuses: 	 Aluminium-Druckguss



Aufladen
•	� Um die optimale Leistung zu erhalten, laden Sie die Solarlaterne in der Sonne (min. 

8 Stunden) oder mit dem beiliegenden USB-C Kabel fig. 1 (mind. 4,5 Stunden) vor 
dem ersten Einschalten (auch nach Akkuwechsel erforderlich) auf.

•	� Beim Aufladen mittels Kabel leuchtet der Schalter rot wenn das Gerät geladen wird, 
und grün wenn es vollständig geladen ist.

•	� Aus Sicherheitsgründen schaltet sich die Laterne automatisch ab und kann beim 
Aufladen über das Kabel nicht verwendet werden.

Aufladezeit
•	� Sonnenschein: ca. 8 Stunden bei ≥ 40.000 Lux  

(Referenzwert: Mittagssonne im Sommer = 100.000 Lux)
•	 USB-C-Kabel: ca. 4,5 Std.
Nach einem sonnigen, hellen Tag werden die LEDs länger leuchten als nach einem 
dunklen, bewölkten Tag. Vergewissern Sie sich auch, dass das Solarpaneel sauber und 
frei zugänglich ist (frei von Schmutz, Laub und Schnee).

Betriebszeit (voll aufgeladen)
Bei max. Lumenleistung (280 Lumen): ~5 Std.

Akkuwechsel/Zusatzakku
Es ist möglich, den Akku zu ersetzen und/oder einen zusätzlichen Akku in die Laterne 
einzusetzen. Wenn Sie dies wünschen, wenden Sie sich bitte an unseren Kunden-
dienst, um Anweisungen und den richtigen Akku für Ihre Laterne zu erhalten.

Steuerung ohne Smart Device
Drücken Sie die Einschalttaste einmal, um zwischen den Modi zu wechseln:
•	 Modus A: �Die Laterne blinkt zweimal, dann wechselt sie in den  

Modus Lichtempfindlichkeit*.
•	 Modus B: Konstante Beleuchtung
•	 Ausschalten
Wenn die Laterne schon einmal mit einem intelligenten Gerät verbunden war, ver-
wendet die Laterne automatisch die Farb- und Helligkeitseinstellung vom letzten Mal.

*	� Im lichtempfindlichen Modus wird die Laterne automatisch aktiviert, wenn die  
Umgebung dunkel genug ist.

Einschalttaste



Verbindung mit einem intelligentem Gerät

�1. �Laden Sie die App „Tuya“ von  
Google Play oder Apple App Store  
herunter und installieren Sie.  
Registrieren Sie sich wie  
angewiesen.

2. �Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth, 
Netzwerk und Standortortung Ihres 
Smart-Geräts vor der Kopplung aktiviert 
sind.

3. �Drücken Sie die Einschalttaste, um 
die Laterne einzuschalten (wenn die 
Laterne zuvor mit einem anderen 
Gerät gekoppelt war, setzen Sie 
die Laterne bitte zurück, siehe „Zu 
einem neuen Gerät wechseln / 
Laterne zurücksetzen“).

4. �Öffnen Sie die App und folgen  
Sie den Anweisungen auf dem 
Bildschirm, um Ihre Laterne  
hinzuzufügen

Press



Steuerung mit App

	 �Vergewissern Sie sich immer, dass die Bluetooth-Funktion Ihres 
Smart-Geräts zur Steuerung der Laterne eingeschaltet ist.

Über
Informationen zum Gerät

Farbeinstellungen
Anpassen der Farbe oder Helligkeit

Dynamische Szeneneinstellungen
Wählen Sie eine voreingestellte Szene  
(6 Szenen verfügbar), bearbeiten Sie sie 
oder fügen Sie eine neue Szene hinzu
Musikrhythmus
Wählen Sie den vom Mikrofon des Smart-
Geräts erfassten Rhythmus

Planen
Zeitplan für den Auto-Off-Timer
Energiesparmodus 
Die Helligkeit verringern, wenn der Akku 
schwach ist
Sync-Modus
Legen Sie die Synchronisationsorte fest und 
starten Sie die Synchronisation mit anderen 
Tuya-Produkten
Einschalten/Ausschalten
Tippen zum Ein-/Ausschalten der Laterne



Zu einem neuen Gerät wechseln / Laterne zurücks

1. �Halten Sie die Einschalttaste 6  
Sekunden lang gedrückt bis die Later-
ne blau blinkt. Die Laterne wurde nun 
zurückgesetzt und schaltet  
automatisch in den Kopplungsmodus.

2. �Vergewissern Sie sich, dass  
Bluetooth, Netzwerk und  
Standortortung Ihres neuen  
Geräts aktiviert sind.

3. �Öffnen Sie die App auf dem neuen 
Gerät und folgen Sie den Anweis-
ungen auf dem Bildschirm, um Ihre 
Laterne hinzuzufügen.

4. �Wenn Sie die Laterne nur zurück-
setzen möchten, können Sie nach 
10 Sekunden die Einschalttaste 
drücken, um den blau blinkenden 
Kopplungsmodus zu beenden.

Halt
6 sec.



Eine Gruppe mit anderen Laternen erstellen

1. �Vergewissern Sie sich, dass 
alle Laternen mit Ihrem Gerät 
verbunden sind und gesteuert 
werden können, bevor Sie eine 
Gruppe erstellen.

2. �Rufen Sie das Bedienfeld einer  
beliebigen Laterne auf und berühren  
Sie das „Bleistift“-Symbol oben  
rechts auf dem Bildschirm.

3. �Tippen Sie in der Menüliste  
auf „Gruppe erstellen“.

4. �Fügen Sie die benötigten Laternen 
hinzu und tippen Sie oben rechts auf dem 
Bildschirm auf „Speichern“. Dann wird die 
Gruppe in Ihrer Geräteliste angezeigt.

1

2

3



Fehlersuche

Problem Ursache Lösung

Verbindungs-
störung

Smart Lamp in der App 
beim Hinzufügen von 
 Laternen nicht gefunden

Vergewissern Sie sich, dass 
Bluetooth, Netzwerk und 
Standortortung eingeschaltet 
sind und die Tuya App zur 
Verwendung autorisiert ist.

Wenn die Laterne bereits 
mit einem Gerät verbunden 
ist und (versehentlich) 
erneut in den Kopplungs-
modus wechselt, ist der 
Fortgang sehr langsam und
führt zu einem Kopplungs-
fehler

Entfernen Sie die Laterne aus 
der App auf dem angeschlos-
senen Gerät und koppeln Sie 
sie erneut mit dem richtigen 
Gerät (siehe Verbinden mit 
Smart Device)

Die Laterne  
kann nicht ausge-
schaltet werden

Kann den blau blinkenden
Kopplungsungsmodus nicht 
verlassen

Warten Sie 10 Sekunden und 
klicken
Sie dann zum Ausschalten 
den Einschaltknopf

Die Laterne  
kann nicht 
eingeschaltet 
werden

Die Laterne hat keinen 
Strom

Laden Sie die Laterne auf.
Löschen der Laterne aus der 
App, um Strom zu sparen, 
wenn die Laterne für längere 
Zeit nicht benutzt wird

Die Laterne wird über das 
Kabel aufgeladen

Die Laterne ist aus 
Sicherheitsgründen
 so konstruiert, dass sie beim 
Aufladen per Kabel nicht 
funktioniert.

Die Umgebung ist nicht 
dunkel genug

Warten Sie bis es dunkel 
genug ist oder decken Sie 
das Solarpanel ab.

Die Laterne blinkt 
während des 
Ladevorgangs

Die Leistung des  
Ladegeräts ist zu niedrig

Verwenden Sie ein  
Ladegerät mit höherer  
Leistung ( ≥5 V, 1 A)

CE ist die Abkürzung für Conformité européenne - und bedeutet „Entspricht den 
EU-Richtlinien“. Mit der CE-Kennzeichnung bestätigt der Hersteller, dass dieses 
Produkt die geltenden europäischen Richtlinien erfüllt.” Die Konformitätserklärung 
kann unter customercare@brandsgroup.com angefordert werden.

Altgeräte, die mit dem abgebildeten Symbol gekennzeichnet sind, dürfen 
nicht in den Hausmüll entsorgt werden. Sie müssen sie bei einer Sammel-
stelle für Altgeräte (erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer Gemeinde) oder dem 
Händler, bei dem es gekauft wurde abgegeben werden.



FR | �Lanterne solaire portable Smart 
Veuillez lire ce manuel attentivement avant d’utiliser le produit.

PRÉCAUTION
•	� Afin d’assurer l’installation et le fonctionnement corrects, suivez toujours ce mode 

d’emploi.
•	� Ne démontez ni ne modifiez le dispositif vous-même. Adressez-vous toujours à une 

personne agréée pour la réparation.
•	� N’installez pas le dispositif à proximité de sources de chaleur extrême, d’humidité 

ou de substances corrosives.
•	 Évitez le contact avec des objets pointus et des produits chimiques puissants.
•	� Ne connectez pas la lanterne à l’alimentation électrique pendant qu’elle est dans 

l’emballage.
•	 Les sources lumineuses ne sont pas remplaçables.
•	 N’interférez pas avec le câblage interne.
•	� N’utilisez qu’une batterie 18650 (Li-Ion 3,7V 2200mAh) équivalente à la batterie 

fournie.
•	 Convient à un usage extérieur.
•	� En cas de mauvais fonctionnement du produit, de rupture ou de dommage à la 

source lumineuse, n’utilisez pas le produit. Au lieu de cela, jetez-le de manière sûre 
et écologique.

•	 Le produit est destiné à un éclairage décoratif.
•	 Ce n’est pas un jouet ; tenez-le hors de portée des enfants !
•	 Pour tout autre problème durant l’utilisation, contactez notre service clientèle.

Spécifications
Type de batterie : 	 1x 18650 Li-Ion 3.7V 2200mAh batterie
Câble de chargement : 	 USB type C, entrée 5V 1A
Puissance : 	 Max 2,5W
Panneau solaire : 	 Monocristallin 1,8W
Type de LED : 	 28 x LED SMD 2835 intégrées 0,5W &  
		  9 x LED RGB 5050 intégrées 0,24W
Classification IP :	  IP44 résistant à l’eau
Mesures : 	 30 x 18 x 18 cm
Poids : 	 1104 g.
Systèmes d’exploitation pris en charge : Android 5.0 ou iOS 9.0 et supérieur
Bluetooth : 	 4.0 et supérieur
Contrôle vocal : 	 Alexa et Google Assistant  
(disponible uniquement en cas de connexion à la lanterne Galaxy Link)
Matériau du boîtier : 	 Aluminium moulé sous pression



Charge
•	� Pour obtenir les meilleures performances, chargez la lanterne solaire au soleil (min. 

8 heures) ou avec le câble USB-C inclus fig. 1 (min. 4,5 heures) avant votre première 
mise en marche (également nécessaire après le remplacement des piles).

•	� Lors de la charge par câble, le bouton de l’interrupteur devient rouge pendant la 
charge et vert lorsque la charge est complète.

•	� Pour des raisons de sécurité, la lanterne s’éteint automatiquement et n’est pas  
disponible lors de la charge par câble.

Temps de charge
•	 Au soleil : environ 8 heures. avec ≥ 40 000 lux  
	 (réf. : soleil de midi en été = 100 000 lux)
•	 Cable USB-C: approx. 4,5 hrs.
Remarque : par temps clair et ensoleillé, la DEL s’allume plus longtemps que par temps 
nuageux. Assurez-vous également de la propreté du panneau solaire (absence de  
salissures, de feuilles et de neige).

Durée de fonctionnement (charge complète) 
A sortie lumen maximale (280 lumen) : ~5 heures

Remplacement de la batterie / cellule supplémentaire 
Il est possible de remplacer la pile et/ou d’ajouter une pile supplémentaire à la  
lanterne. Si vous souhaitez le faire, veuillez contacter notre service clientèle pour 
obtenir des instructions et la pile adaptée à votre lanterne.

Contrôle sans dispositif intelligent 
Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation pour passer d’un mode à l’autre :
•	 Mode A : la lanterne clignote deux fois, puis passe en mode photosensible*.
•	 Mode B : éclairage constant
•	 Éteindre
Si la lanterne a déjà été connectée à un appareil intelligent, elle utilise automatique-
ment les réglages de couleur et de luminosité de la dernière fois.
*	� En mode photosensible, la lanterne s’allume automatiquement lorsque l’environnement 

est suffisamment sombre.

bouton d’alimentation



Connexion avec un appareil intelligent 

�1. �Téléchargez “Tuya” sur Google Play  
ou Apple App Store et installez-le.  
Enregistrez-vous comme indiqué.

2. �Assurez-vous que le bluetooth, le  
réseau et la localisation de votre  
appareil intelligent sont activés avant  
de procéder au couplage.

3. �Appuyez sur le bouton Marche/Arrêt 
pour allumer la lanterne (si la lanter-
ne a déjà été couplée avec un autre  
appareil, veuillez réinitialiser la 
lanterne, voir “ Passer à un nouveau 
dispositif / Réinitialiser la lanterne “).

4. �Ouvrez l’application et suivez les 
instructions à l’écran pour ajouter 
votre lanterne.



Contrôle avec l’application 

	 �Assurez-vous toujours que le bluetooth de votre appareil intelligent 
est activé pour contrôler la lanterne.

À propos
Informations sur l’appareil

Paramètres de couleur
Personnaliser la couleur ou la luminosité

Réglages dynamiques de la scène
Sélectionnez une scène prédéfinie (6 scènes 
disponibles), modifiez-la ou ajoutez-en une 
nouvelle.
Rythme de la musique
Sélectionnez le rythme recueilli par le micro 
de l’appareil intelligent

Planifier
Planification de la minuterie d’arrêt 
automatique
Mode économie d’énergie 
Réduire la luminosité lorsque la batterie 
est faible
Mode Sync
Définissez les emplacements de synchroni-
sation et démarrez la synchronisation avec 
d’autres produits Tuya
Mise sous/hors tension
Touchez pour allumer/éteindre la lanterne



Passer à un nouveau dispositif / Réinitialiser la lanterne 

1. �Maintenez le bouton d’alimentation 
pendant 6 secondes, la lanterne cligno-
te en bleu, la lanterne a été réinitialisée 
et passe automatiquement en mode 
appairage.

2. �Assurez-vous que les paramètres 
Bluetooth, réseau et de localisation  
de votre nouvel appareil sont corrects.

3. �Ouvrez l’application sur le nouvel  
appareil, suivez les instructions à 
l’écran pour ajouter votre lanterne.

4. �Si vous voulez seulement réinitialiser 
la lanterne, vous pouvez appuyer sur  
le bouton d’alimentation après 10 
secondes pour sortir du mode  
d’appairage clignotant bleu.

6 sec.



Créez un groupe avec d’autres lanternes 

1. �Assurez-vous que toutes les 
lanternes sont connectées à 
votre appareil et qu’elles sont 
contrôlables avant de créer un 
groupe.

2. �Entrez dans le panneau de contrôle de 
n’importe quelle lanterne, touchez le logo 
‘Crayon’ en haut à droite de l’écran.

3. �Appuyez sur “Créer un groupe” 
dans la liste des menus.

4. �Ajoutez les lanternes dont vous avez 
besoin, puis touchez “Enregistrer” en haut 
à droite de l’écran, et vous verrez le groupe 
dans votre liste d’appareils.

1

2

3



Dépannage

Problème Raison Solution

Échec de la 
connexion

Impossible de trouver  
l’application Smart Lamp
on lors de l’ajout d’une 
lanterne.

Assurez-vous que les  
fonctions Bluetooth, 
Réseau et Localisation sont 
activées et que  
l’application Tuya est 
autorisée à les utiliser.

Lorsque la lanterne est déjà 
connectée à un appareil 
et qu’elle entre à nouveau 
(accidentellement) en mode 
d’appairage, la
 progression est très lente et 
conduit à un échec de 
l’appairage.

Retirez la lanterne de  
l’application sur le  
dispositif connecté et 
appairez-la à nouveau avec le 
bon dispositif (voir Connexion 
avec un appareil intelligent).

Impossible  
d’éteindre 
la lanterne

Impossible de quitter le 
mode de parage par  
clignotement bleu.

Attendez 10 secondes puis 
cliquez sur le bouton pour 
éteindre l’appareil.

Impossible  
d’allumer
la lanterne

La lanterne n’est plus  
alimentée

Rechargez la lanterne.  
Supprimez la lanterne  
de l’application pour  
économiser de l’énergie  
si la lanterne n’est pas  
utilisée pendant une longue 
période.

La lanterne se recharge par 
câble.

La lanterne est conçue, à des 
fins de sécurité accrue, pour 
ne pas fonctionner lorsqu’elle 
est chargée
 par câble.

L’environnement n’est pas 
assez sombre

Attendez qu’il fasse nuit ou 
couvrez le panneau solaire.

La lanterne 
clignote pendant 
la charge

La puissance de charge de 
l’adaptateur de courant est 
trop faible.

Changez pour un adaptateur 
avec une puissance plus 
élevée (≥5V 1A).

CE est l’abréviation de Conformité européenne - qui signifie «Conforme aux directives 
de l’UE». Avec le marquage CE, le fabricant confirme que ce produit est conforme aux 
directives européennes applicables. La déclaration de conformité peut être 
demandée à customercare@brandsgroup.com.

Ne pas jeter d’appreils portant le symbole ci-contre avec les déchets do-
mestiques. Vous devez déposer le produit à un point de collecte approprié 
ou chez le revendeur (Pour plus d‘informations, veuillez contacter l’autorité 
locale responsable de la gestion des déchets et du recyclage).



IT | Lanterna solare portatile Smart 
Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare il prodotto.

AVVERTENZA
•	� Per garantire un’installazione e un funzionamento corretti, seguire sempre le pre-

senti istruzioni.
•	� Non smontare né modificare autonomamente. Rivolgersi sempre a una persona 

autorizzata per la riparazione.
•	 Non installare vicino a fonti di calore estreme, umidità o sostanze corrosive.
•	 Evitare il contatto con oggetti appuntiti e sostanze chimiche forti.
•	 Non collegare la lanterna all’alimentazione mentre è nella confezione.
•	 Le sorgenti luminose non sono sostituibili.
•	 Non interferire con il cablaggio interno.
•	� Utilizzare solo 1 batteria 18650 (Li-Ion 3,7 V 2200 mAh) equivalente alla batteria in 

dotazione.
•	 Adatta per uso esterno.
•	� In caso di malfunzionamento del prodotto, rottura della sorgente luminosa o 

danneggiamento, non utilizzare la lanterna. In tal caso, smaltirla in modo sicuro e 
rispettoso dell’ambiente.

•	 Il prodotto è progettato per l’illuminazione decorativa.
•	 Il prodotto non è un giocattolo; non lasciarlo nelle mani dei bambini!
•	 Per qualsiasi altro problema durante l’utilizzo, contattare il nostro Servizio Clienti.

Specifiche
Tipo di batteria: 	 1x 18650 agli ioni di litio 3,7 V 2200 mAh batteria
Cavo di ricarica: 	 USB tipo C, ingresso 5V 1A
Potenza: 	 max. 2,5 W
Pannello solare: 	 Monocristallino 1,8W
Tipo LED: 	 28 x LED SMD 2835 integrato 0,5 w &  
		  9 x LED RGB 5050 Integrato 0,24 w
Grado di protezione IP: 	 IP44 resistente all’acqua
Misure: 	 30 x 18 x 18 cm
Peso: 	 1104 g.
Sistema operativo supportato: Android 5.0 o iOS 9.0 e versioni successive
Bluetooth: 	 4.0 e versioni successive
Controllo vocale: 	 Alexa e Google Assistant  
(disponibile solo quando ci si connette a Galaxy link light)
Materiale del corpo: 	 alluminio pressofuso 



Ricarica
•	� Per prestazioni ottimali, caricare la lanterna solare al sole (min. 8 ore) o con il cavo 

USB-C incluso fig. 1 (min. 4,5 ore) prima della prima accensione (anche dopo la  
sostituzione delle batterie).

•	� Durante la ricarica tramite cavo, il pulsante dell’interruttore diventa rosso durante la 
ricarica e verde quando è completamente carico.

•	� Per motivi di sicurezza, la lanterna si spegne automaticamente e non è disponibile 
durante la ricarica tramite cavo.

Tempo di ricarica
•	 Sole: ca. 8 ore di ≥ 40.000 lux (Rif.: sole di mezzogiorno in estate = 100.000 lux)
•	 Cavo USB-C: ca. 4,5 ore
Nota: in una giornata luminosa e soleggiata, il LED si accende più a lungo rispetto a una 
giornata nuvolosa. Assicurarsi anche che il pannello solare sia pulito (privo di sporcizia,  
foglie e neve).

Autonomia (completamente carica)
Al max. flusso luminoso (280 lumen): ~5 ore.

Sostituzione della batteria/cella aggiuntiva
È possibile sostituire la batteria e/o aggiungerne una aggiuntiva alla lanterna.
Se necessario, contattare il nostro servizio clienti per le istruzioni e per sapere  
la batteria corretta per la lanterna.

Controllo senza dispositivo smart:
Premere il pulsante di accensione una volta per passare da una modalitàall’altra:
•	 Modalità A: la lanterna laterneggia due volte, quindi passa alla modalità Fotosensibile*
•	 Modalità B: illuminazione costante
•	 Spegnere
Se la lanterna è stata collegata in precedenza a un dispositivo smart, la lanterna  
utilizzerà automaticamente l’impostazione di colore e luminosità dell’ultima volta.
*	� In modalità Fotosensibile la lanterna si attiverà automaticamente quando l’ambiente è 

sufficientemente buio.

pulsante di accensione



Connessione con dispositivo ismart

�1. �Scaricare “Tuya” da Google Play o  
Apple App Store e installare.  
Registrarsi come da istruzioni.

2. �Assicurarsi che il Bluetooth, la rete e la 
posizione del dispositivo smart siano 
attivi prima dell’accoppiamento.

3. �Premere il pulsante di accensione 
per accendere la luce (se la lanterna 
è stata precedentemente accoppiata 
a un altro dispositivo, resettare la 
lanterna, vedere Passare a un nuovo 
dispositivo / Resettare la lanterna ‘).

4. �prire l’app, seguire le istruzioni sullo 
schermo per aggiungere la propria 
lanterna.



Controllo con l’app

	 �Assicurarsi sempre che il bluetooth del proprio dispositivo smart sia 
acceso per controllare la lanterna.

A proposito di
Informazioni sul dispositivo

Impostazioni colore
Personalizzare il colore o la luminosità

Impostazioni della scena dinamica
Selezionare uno scenario preimpostato  
(6 scenari disponibili), modificare o  
aggiungere un nuovo scenario
Ritmo musicale
Selezionare il ritmo rilevato dal microfono 
del dispositivo smart

Piano
Programma per il timer di autospegnimento
Modalità risparmio energetico 
Ridurre la luminosità quando la batteria è 
scarica
Modalità di sincronizzazione
Impostare le posizioni di sincronizzazione e 
avviare la sincronizzazione con altri prodotti 
Tuya
Accensione/spegnimento
Toccare per accendere/spegnere la lanterna



Passare a un nuovo dispositivo / Resettare la lanterna

1. �Tenere premuto il pulsante di  
accensione per 6 secondi, la lanterna 
laterneggerà in blu, la lanterna è stata 
resettata e impostata automatica- 
mente in modalità di accoppiamento.

2. �Assicurarsi che il bluetooth, la rete 
e la posizione del nuovo dispositivo 
siano attivi.

3. �Aprire l’app sul nuovo dispositivo, 
seguire le istruzioni sullo schermo  
per aggiungere la propria lanterna.

4. �Se si desidera solo resettare la 
lanterna, premere il pulsante di 
accensione dopo 10 secondi per 
uscire dalla modalità di accoppia-
mento laterneggiante in blu.

6 sec.

ON/OFF



Creare un gruppo con altre lanternas

1. �Assicurarsi che tutte le lanter-
nas siano collegate al proprio 
dispositivo e controllabili prima 
di creare un gruppo.

2. �Accedere al pannello di controllo di una 
qualsiasi lanterna, toccare il logo “Matita” 
nella parte in alto a destra dello schermo.

3. �Toccare “Crea gruppo”  
nell’elenco del menu.

4. �Aggiungere le lanternas necessarie e  
toccare “Salva” nella parte in alto a destra 
dello schermo, a questo punto il gruppo 
sarà visibile nell’elenco dei dispositivi.

1

2

3



Risoluzione dei problemi

Problema Motivo Soluzione

Errore di  
connessione

Impossibile trovare la  
lanterna smart
sull’app quando si  
aggiunge la lanterna

Assicurarsi che Bluetooth,
Rete e posizione siano
attivi e che l’app Tuya sia
autorizzata all’utilizzo di cui 
sopra

Quando la lanterna è già 
collegata a un dispositivo 
e (accidentalmente) entra 
di nuovo in modalità di 
accoppiamento, l’avanza-
mento sarà molto lento e 
comporterà un errore di 
accoppiamento

Rimuovere la lanterna  
dall’App sul dispositivo 
collegato e accoppiare 
nuovamente al dispositivo 
corretto (vedere Connes- 
sione con dispositivo ismart)

Impossibile  
spegnere
la lanterna

Impossibile uscire dalla
modalità di accoppiamento 
laterneggiante blu

Attendere 10 secondi, quindi 
cliccare sul pulsante per 
spegnere

Impossibile  
accendere
la lanterna

La lanterna è scarica Ricaricare la lanterna.  
Eliminare la lanterna dall’App 
per risparmiare energia se la 
lanterna non viene utilizzata 
per lungo tempo

La lanterna si sta caricando 
tramite cavo

Ai fini della massima sicurez-
za, la lanterna è progettata 
per non funzionare durante la 
ricarica  via cavo

L’ambiente circostante non 
è abbastanza buio

Aspettare che faccia buio o 
coprire il pannello solare.

Lanterna  
laterneggiante
Durante la ricarica

L’adattatore di corrente è in 
carica la potenza è troppo 
bassa

Passare a un adattatore con 
maggiore potenza (≥5V 1A)

CE è l’abbreviazione di Conformité européenne - E significa Conforme alle linee guida 
europee. Con il marchio CE, il produttore conferma che questo prodotto è conforme 
all’attuale europeo linee guida. La dichiarazione di conformità può essere richiesta a 
customercare@brandsgroup.com.

I vecchi apparecchi contrassegnati con il simbolo rappresentato non devo-
no essere smaltiti con la spazzatura. È necessario restituirli a un centro di 
raccolta rifiuti (informarsi presso la propria comunità locale) o al rivenditore 
presso cui sono stati acquistati.



ES | Linterna solar portátil Smart
Lea atentamente este manual antes de utilizar el producto.

ADVERTENCIA
•	� Para asegurar la instalación y el funcionamiento correctos, siga siempre estas 

instrucciones.
•	� No desmonte ni modifique el producto. Acuda siempre a una persona autorizada 

para su reparación.
•	 No lo instale cerca de fuentes de calor extremo, humedad o sustancias corrosivas.
•	 Evite el contacto con objetos afilados y químicos fuertes.
•	 No conecte la linterna a la corriente mientras esté en el embalaje.
•	 Las fuentes de luz no son reemplazables.
•	 No manipule el cableado interno.
•	 Solo utilice 1x pila 18650 (Li-Ion 3,7 V 2200 mAh) equivalente a la pila suministrada.
•	 Apto para uso en exteriores.
•	� Si el producto no funciona bien, se rompe la fuente de luz o se estropea, no lo utilice. 

En su lugar, deséchelo de forma segura y ecológica.
•	 El producto está diseñado para dar luz decorativa.
•	 El producto no es un juguete, no se lo dé a los niños.
•	� Para cualquier otro problema durante el uso, póngase en contacto con atención al 

cliente.

Especificaciones
Tipo de pila: 	 1x pila 18650 Li-Ion 3,7 V 2200 mAh
Cable de carga: 	 USB tipo C, entrada 5 V 1 A
Energía: 	 Máx. 2,5 W
Panel solar: 	 monocristalino 1,8 W
Tipo de LED: 	� 28 x LED 2835 SMD integrados 0,5 W y  

9 x LED 5050 RGB integrados 0,24W
Clasificación 	 IP: impermeable IP44
Medidas: 	 30 x 18 x 18 cm
Peso: 	 1104 g.
Sistemas operativos compatibles: Android 5.0 o iOS 9.0 y superior
Bluetooth: 	 4.0 y superior
Control por voz: 	 Alexa y Asistente de Google  
(solo disponible cuando se está conectado a Galaxy Link Light)
Material del cuerpo: 	 aluminio fundido a presión



Carga
•	� Para obtener el mejor rendimiento, cargue la linterna solar al sol (mín. 8 horas) o con 

el cable USB-C incluido fig. 1 (mín. 4,5 horas) antes de encenderlo por primera vez 
(también es necesario después de reemplazar las pilas).

•	� Al cargarse por cable, el botón se vuelve rojo cuando se está cargando y verde 
cuando está completamente cargado.

•	� La linterna está diseñada, por razones de alta seguridad, para no funcionan  
mientras se carga por cable

Tiempo de carga
•	� Luz solar: aprox. 8 h por ≥ 40 000 lux  

(Ref.: luz solar a medio día en verano = 100 000 lux)
•	 Cable USB-C: aprox. 4,5 h.
Nota: En un día brillante y soleado, el LED se iluminará durante más tiempo que en un 
día nublado. Además, asegúrese de que el panel solar está limpio (sin suciedad, hojas y 
nieve).

Tiempo de funcionamiento (carga completa)
•	 A rendimiento de lúmenes máximo (280 lúmenes): ~5 h.

Reemplazo de las pilas / pila adicional
Se puede reemplazar la pila o añadir una adicional a la linterna.
Si lo desea, póngase en contacto con nuestro departamento de atención al cliente 
para recibir instrucciones y la pila correcta para la linterna.

Control sin dispositivo inteligente
Pulse el botón de encendido una vez para cambiar entre modos:
•	 Modo A: La linterna parpadea dos veces, luego cambia a modo Fotosensible*
•	 Modo B: Luz constante
•	 Apagar
Si la linterna se ha conectado anteriormente a un dispositivo inteligente, la linterna 
utilizará automáticamente los ajustes de brillo y color de la última vez.

*	� En el modo Fotosensible, la linterna se activará de forma automática cuando el entorno 
sea lo suficientemente oscuro.

botón de encendido



Conexión con dispositivo inteligente

�1. �Descargue «Tuya» de Google Play  
o Apple App Store e instálela.  
Regístrese siguiendo los pasos.

2. �Asegúrese de que el Bluetooth,  
la red y la ubicación de su dispositivo 
inteligente están activados antes  
del emparejamiento.

3. �Pulse el botón de encendido para 
encender las luces (si la linterna 
se ha emparejado anteriormente 
con otro dispositivo, restablézcala, 
consulte «Cambiar a un nuevo dis-
positivo / Restablecer la linterna »).

4. �Abra la aplicación y siga las  
instrucciones de la pantalla  
para añadir la linterna.



Control con aplicación

	 �Asegúrese siempre de que el Bluetooth de su dispositivo inteligente 
está encendido para controlar la linterna.

Información
Información sobre el dispositivo

Ajustes de color
Personalizar el color o el brillo

Ajustes de escenas dinámicas
Seleccionar una escena preestablecida  
(6 escenas disponibles), editar o añadir  
una nueva escena
Ritmo de la música
Seleccionar el ritmo captado por el  
micrófono del dispositivo inteligente

Plan
Programar el temporizador del apagado 
automático
Modo ahorro de energía 
Bajar el brillo cuando la batería está baja
Modo sincronización
Establecer las ubicaciones de sincroniza-
ción y e iniciar la sincronización con otro 
producto Tuya

Botón encender/apagar
Pulsa para encender/apagar la linterna



Cambiar a un nuevo dispositivo / Restablecer la linterna

1. �Mantenga pulsado el botón de encen-
dido durante 6 segundos, la linterna 
parpadeará en azul, lo cual indica que 
se ha restablecido y está en modo de 
emparejamiento.

2. �Asegúrese de que el Bluetooth, 
la red y la ubicación de su nuevo 
dispositivo están activados.

3. �Abra la aplicación en el nuevo  
dispositivo y siga las instrucciones  
de la pantalla para añadir la linterna.

4. �Si solo quiere restablecer la linterna, 
puede pulsar el botón de encendido 
a los 10 segundos después de salir 
del modo de emparejamiento y 
parpadeo azul.

6 sec.



Crear grupo con otras linternas

1. �Asegúrese de que todas las 
linternas estén conectadas a su 
dispositivo y son controlables 
antes de crear un grupo.

2. �Entre en cualquier panel de control de la 
linterna y pulse el logotipo del «Lápiz» en la 
parte superior derecha de la pantalla.

3. �Pulse en «Crear grupo»  
dentro de la lista del menú.

4. �Añada las linternas que necesite y pulse 
en «Guardar» en la parte superior derecha 
de la pantalla, después verá el grupo en su 
lista de dispositivos

1

2

3



Resolución de problemas

Problema Motivo Solución

Fallo de  
conexión

No se ha encontrado la 
linterna inteligente
en la aplicación al añadir la 
linterna

Asegúrese de que el  
Bluetooth, la red y la  
ubicación están activados y que 
la aplicación Tuya está autoriza-
da para utilizar lo anterior

Cuando la linterna ya está 
conectada a un dispositivo y 
entra (de forma accidental) 
de nuevo en modo de em-
parejamiento, el progreso 
será muy lento y ocasionará 
que el emparejamiento falle

Quite la linternade la aplicación 
en el dispositivo conectado y 
emparéjela de nuevo con el 
dispositivo correcto (consulte 
‘Conexión con dispositivo 
inteligente’)

No se puede 
apagar
la linterna

No se puede salir del modo 
de sincronización
parpadeante azul

Espere 10 segundos, luego 
haga clic en el botón para 
apagar

No se puede 
encender
la linterna

La linterna no tiene energía Cargue la linterna Elimine
la linterna de la aplicación para 
ahorrar energía si la linterna no 
utiliza durante un periodo de 
tiempo largo

La linterna se está  
cargando por cable

La linterna está diseñada, por 
razones de alta seguridad, para 
no funcionan mientras se carga 
por cable

El entorno no está lo sufi-
cientemente oscuro

Espera a que oscurezca o cubre 
el panel solar

La linterna 
parpadea
durante la carga

La energía de carga del 
adaptador de corriente
es demasiado baja

Cambie a un adaptador con 
más potencia  
(≥5 V 1 A)

CE es la abreviatura de Conformité européenne - And means Cumple con las  
directrices europeas. Con la marca CE, el fabricante confirma que este producto 
cumple con las directrices europeas vigentes. La declaración de conformidad puede 
solicitarse a customercare@brandsgroup.com.

Los electrodomésticos viejos marcados con el símbolo de la imagen 
no deben desecharse con la basura. Debe devolverlos a un centro de 
recol-ección de desechos (consulte a su comunidad local) o al minorista 
donde los compraron.
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